
Розділ 10

Чудеса і 

притчі



Хтозна–
скільки днів 

минуло, відколи 
я їв.

Ти помреш, 
як не навчишся 

їсти щурів і 
тарганів. Це 

єдиний спосіб 
вижити.

Думаю, я просто 
помру. Ще рік тому 
я був заможною, 

шанованою в громаді 
людиною. Подивіться 

на мене тепер.

Тепер ти не 
вельмишановний.  Ти 
просто прокажений, 

суспільний покидьок.

Деінде…



Спочатку я 
мав надію, що 

колись одужаю і 
зможу повернутися 
до своєї дружини й 
дітей. Проте я вже 
тут десять років і 
ні разу не бачив, 

щоб хтось видужав 
і повернувся 
до життя в 
громаді.



На початку моя 
дружина приводила 

дітей. Вони стояли на 
віддалі і розмовляли зі 
мною. А згодом вони 
стали приходити все 

рідше і рідше. Діти вже й 
подорослішали. Вони б 
мене не впіЗнали, якби 

побачили. Це гірше, 
ніж бути мертвим.



Та ну, 
перестань себе 

жаліти. Нікому нема 
до нас діла, навіть 

Богові. Ходіть краще 
випросимо чогось 

попоїсти.



Підемо 
сьогодні на головну 

дорогу. Подивимось, чи 
зможемо когось трохи 

розжалобити.

Ходімо всі 
разом. Так буде 

безпечніше.



Бачу, якісь 
мандрівники йдуть 

дорогою!



Стережіться! 
Знову ті хлопці.

Геть звідси, брудні 
прокажені. ідіть і здихайте 

собі десь там.
пси паршиві! 

Бог карає вас.

Тікаймо! 
Тікаймо!



Нечисті! 
Нечисті, ми всі 

нечисті.

Це 
прокажені. Не 
підпускайте їх 

близько до себе. Так 
можна підхопити 

хворобу.



Змилуйтесь.  
Подайте нам хоч на 
зубочок кожному.

Дай їм 
щось, щоб вони 

пішли геть.

Відійди. Ти 
ж нечистий!



Відступіться, і ми 
залишимо це тут, 

на землі.

Не підходьте. 
Дайте мені спершу 

відійти.



Хліб! 
Хліб!

Лишіть мені 
трохи!

їжа!

Це не все 
тобі!



Це 
моє!

Ти 
свиня!

О Боже!

Хліб! 
Хліб!



Ось іде велика 
група мандрівників.

Обережно, їх 
там багато.

і всі — 
чоловіки.



Це ісус із 
Назарета. Я якось 
бачив Його, до 

того як заразився 
на цю хворобу.  Він 

уздоровлює 
людей. 

Він стверджує, 
що прийшов від 

Бога. Каже, що Він 
та Отець — одно.  Я 
бачив, як Він зцілив 

сліпого й каліку.



Наставнику, 
вони прокажені.

ісусе, 
Допоможи 

нам!  Не можна, щоб 
вони підходили 

ближче.



Чого 
ви від Мене 

хочете?

Зглянься 
над нами і зціли 

нас.

Якщо хочеш, 
можеш очистити 

мене.



Не 
доторкайся 

до мене!

Все гаразд. ідіть 
у храм і покажіться 

священикові. Він побачить, 
що ви очистились і 

дозволить вам повернутися 
додому, до ваших 

сімей.



Він 
каже, що 
ми чисті.

Вони 
проженуть нас 
ще до того, як 
ми підійдемо 

до храму.

Я зроблю 
так, як Він 

сказав.

Я з тобою. 
Ходімо.

Луки 17:11–14



ісус 
сказав, що 
ми зцілені.

Я 
почуваюся 

краще.



Ми 
змінюємось!



Моя 
шкіра 

здорова!

ісус це 
зробив! Ти 
зцілений!

Ти вже не 
потворна!

Я мушу 
знайти свою 

дружину!



Благословенний Ти, 
Сину Божий, Царю ізраїлів! Ти 
повернув мені моє життя. Бог 
милостивий і благодатний.

Чи не десять 
очистилось? А лише 

один повернувся, щоб 
подякувати, і той не 
юдей, а самарянин. Луки 17:14–19



Чоловік запитав в ісуса, чи 
багато людей увійдуть у 
вічне життя. ісус відповів:

ВIчне життя

Кажу вам: 
дорога, що веде 
до життя, важка 
і вузька, і мало 

хто знаходить її. А 
дорога, що веде до 
загибелі, широка й 
повна людей, які 

йдуть у вічне 
прокляття.



Тоді скажу їм: Я вас 
ніколи не знав. Відійдіть 

від Мене, прокляті, у 
вічний вогонь. і буде там 

плач і скрегіт зубів.

Намагайтесь увійти 
вузькими ворітьми, бо 

багато хто шукатиме, щоб 
увійти в життя, і зазнає невдачі. 
Коли настане день суду, багато 

хто стане доводити Богові, 
кажучи: “Господи, безперечно, 
я був з Тобою. Я був релігійний, 

постив і молився. Я давав 
гроші на підтримку релігії. Я 

пророкував у Твоє ім’я і 
виганяв демонів”.

Це місце, де 
їхні душі ніколи не 

вмирають, і вогонь ніколи 
не згасає. Дим від їхніх 

страждань здійматиметься 
вічні віки.

Матвія 7:13–14, 22–
23; Об’явлення 14:11



ісус розказав 
іншу історію:

Жив багатий 
чоловік, який 

одягався в найкращий 
одяг і щодня їв 

багату їжу. Він був 
чесний і справедливий, 

не лукавий, але 
здебільшого він 
думав про себе.

Він 
складав 

свої 
гроші і з 
кожним 

днем 
багатів.



Так, пане, я 
впевнений, що він 

це оцінить.

Візьми ці недоїдки 
з моєї тарілки і віддай 

їх жебракові, Лазарю, який 
лежить коло моїх воріт. Я 

людина вельми співчутлива 
і щедра.



Хазяїн 
сказав 

дати тобі ці 
недоїдки.

Я вже так 
розбагатів, що 

тепер мені потрібні 
більші клуні, щоб 

зберігати все своє 
майно.

Хвала Господу!  
Бог дбає про 

Своїх. Це більше, 
ніж я заслуговую. 

Скажи дякую за мене 
своєму хазяїну.



“і як людям 
призначено вмерти 

один раз, потім 
же суд”.

Иххх! 
Глубххх…

Нерозумний, цієї 
ночі ти помреш і 

даси звіт за свою 
душу.

Луки 16:19–22; Євреїв 9:27



Коли похоронна процесія виходила 
з маєтку багача, люди помітили, 
що жебрак Лазар також помер.

Тіло Лазаря без усяких церемоній 
вивезли тачкою за місто, де його 

поховали як бідняка. Похорону не було, 
і ніхто не оплакував його смерть.

Це старий 
жебрак, Лазар. Він 

теж помер уночі. Він 
такий спокійний 

на вигляд.



Та ангели прийшли 
і віднесли Лазаря 

до раю.

Овва! Оце 
політали! Ніколи 

не думав, що 
бути мертвим 

так весело!

Лазарю, брате 
наш, ласкаво просимо 

додому. Ти більше ніколи не 
будеш голодний, і твоє тіло 
ніколи не болітиме. Ходімо, 
ми накрили для тебе стіл.



Багачеві 
влаштували 
розкішний 
похорон у 
прекрасній 
гробниці, і 
кожен, хто 
любив його 

гроші, прийшов 
довідатися, 

що той лишив 
йому в заповіті.

Він був доброю 
людиною. Може, 

іноді він був суворий до 
тих, кого любив, але ми 

завжди будемо пам’ятати, 
що він любив свій народ і 

був чесний у всіх своїх 
справах.

Він пішов, щоб 
отримати свою нагороду. Нехай 
його душа спочиває у вічному 

спокої.



Однак померши, 
багач усвідомив, що 

падає в безодню.

Луки 16:22



Допоможіть! О Боже, 
хто–небудь, поможіть! 

Я тут, у полум’ї!



Отче 
мене. Я бачу 

там Лазаря.  Пошли його, 
нехай вмочить палець 
у воду, і прохолодить 

мого язика, бо я 
в цьому 

полум’ї.  

Тоді відправте Лазаря 
до дому мого батька. Нехай 

засвідчить моїм п’ятьом братам, 
щоб вони не опинилися в цьому 

нестерпному місці тортур.

Сину, я б допоміг 
тобі, якби міг, але між 

нами велика прірва, а внизу 
вогняне озеро.  Ми не 

можемо перейти на той бік, 
щоб допомогти тобі, і ти не 

можеш перейти сюди.



Вони мають 
писання Мойсея 

та пророків. Нехай 
вірять у Слово 

Боже.

Але їм цього 
мало. Якщо вони 
побачать чудо 
воскресіння, то 

покаються у своїй 
невірі.

Якщо вони не вірять 
у Писання, то їх не переконає 

навіть чиєсь воскресіння з мертвих. 
Тобі вже пізно, а вони повинні самі 
вирішувати. Вибач, нічим не можу 

допомогти.

Луки 16:22–31



Агов, 
хлопці.  Хочете 
розважитись?  

Моя любов 
недорога.

Наставнику, просто 
не зважай на неї. З неї 
вже нічого не буде. 

Надто пізно.



У Святому 
Письмі сказано: “Не 

чини перелюбу”.

Ага, я 
релігійна 

жінка, вірю 
в Бога.

Диявол звів 
тебе. Для тебе все 

закінчиться не чим іншим, 
як озером вогненним.



Для Бога не пізно. Якщо 
шукатимеш, ти Його 

знайдеш. Він простить твої гріхи 
і відновить твою душу.

Твій друг правду 
сказав. Пізно, з мене 
вже нічого не буде. Я 
сплю з чоловіками ще 

з дитинства.



Моя душа належить 
дияволу, але я б віддала 

її Богові, якби...би...
би...б…б…



У ній 
повно 

демонів!

Назад!

Xeee!

Вихід 20:14; Луки 8:2; 1 івана 1:9



yOOOO!

 Сатано, 
вийди з 

неї!



За наказом ісуса, сім 
демонів вийшли з жінки.

Наказую вам 
вийти і більше не 

повертатися.



Вони 
пішли!

Хто ти?

Я — ісус.



Припини 
грішити і 

поклоняйся 
Богові, інакше 

демони 
повернуться і 
приведуть із 

собою ще 
лютіших.

Я хочу 
служити 

Богові. Я піду за 
Тобою і навчуся 

від Тебе.

Що з нею 
сталося?

Луки 8:2, 11:24–26



Запрошую Тебе і Твоїх 
учнів до мене додому на 

гостину. Я хотів би, щоб мої 
друзі почули більше про 

це все.
Ми підемо 
за тобою.

Учителю, я бачив, 
що сталося. Дивовижно. Наші 
релігійні лідери не звернули б 

уваги на Марію Магдалину 
в денний час, 

хоч деякі з них 
приходили до неї 
вночі.  Ти дав їй 

нове життя.



Скажи нам, 
ісусе, як людина може 
бути чесною і чистою 

в цьому зіпсутому 
суспільстві? Ми померли 

би з голоду, якби хоч 
трохи не ухилялися від 

Закону.

Працюйте не 
заради тлінних речей, а 

заради вічних. Не думайте 
про власне збагачення, 
а думайте про те, як ви 
можете благословляти 

інших.  



Життя 
більше, ніж їжа 

та одяг. Якщо Бог 
одягає лілеї польові, 

Він одягне і вас.

Надходить час, 
коли кожна людина стане 
на суд перед Богом і дасть 
звіт за кожне діло, що вона 

зробила в тілі, чи добре, 
чи погане.



Не робіть так, як ваші 
релігійні лідери, бо вони 

проповідують одне, а живуть 
по–іншому. Вони як миски, 
що чисті ззовні, але брудні 

всередині.   

Якщо ваша 
праведність не 
більша за їхню, 
то ви ніколи 
не ввійдете в 

Царство.



  Я розповім 
вам історію, в 
якій показано 
серце Боже.

Отже, 
Ти приймаєш 

грішників і 
сідаєш з ними до 
столу? Я бачу тут 
Марію Магдалину 

з усіма цими 
грішниками. Як Ти 

можеш претендувати 
на те, щоб бути 

праведним, і їсти з 
такими, як оці?

Еклезіяста 12:14; Матвія 23:25, 6:19–
21, 25, 28–30, 12:36; Луки 15:1–3



Один 
чоловік мав двох 

синів. Молодший син 
був непокірний і хотів 
жити, задовольняючи 
свої тілесні примхи.

Ага, мені 
до вподоби 
ця історія.



Тож 
він зажадав 

отримати свою 
спадщину 
негайно.

Батьку, 
якщо ти 

віддаси мені 
мою частку 

маєтку зараз, 
я піду до міста 
і буду шукати 

своєї долі.

Але ж, сину, все моє — 
то твоє. Мені вже не довго жити, 
а тоді ви з братом успадкуєте це 

все. Вам цього стане до кінця життя. У 
нас багато овець і волів. Наші поля 

повні зерна щороку. Ми маємо багато 
слуг і багато...



Але я хочу піти і 
побачити світ. Я не хочу 
жити на селі і гарувати, 
як раб, усе життя. Поки 

молодий, хочу 
веселитися. Мої 

друзі… 

Твої друзі, 
що ніколи не 

працюють, тільки й 
думають про те, які 

коні найпрудкіші, 
які вина найкращі, 

і які жінки 
найвродливіші.



Та що ти знаєш про 
життя? Ти постійно сидиш 

на цій старій фермі. 
Я хочу свою частку майна 

зараз. Піду в місто будувати 
своє життя по–своєму.

Дай йому те, що 
його. Нам буде краще 

без нього. Він і так ніколи 
не робить своєї частини 

роботи.



Батько віддав 
молодшому синові 

його частку спадку, і той 
вирушив геть за море у 
великі міста, де міг собі 

знайти втіхи.

Отепер заживу, 
ніхто не буде 

казати мені, що 
робити.

Луки 15:11–13



Отакої, 
все навіть 

славніше, ніж я 
собі уявляв. і люди, 
і споруди. Саме тут 
бурлить життя. 

Треба 

пошукати, де 
здають добре 

житло.

Молодший син...



Так, тут 
дуже гарно.  

Я беру. Як щось 
буде потрібно, 

просто погукайте 
нас. Ми працюємо 

цілу добу.



Оце так, 
більшого годі було 
й просити. Завтра 

прогуляюся і 
познайомлюся з 

кимось.

Луки 15:13



О, і хто в нас 
тут? Селючок? А він може 

й гарненький. Якби ж то ми 
побачили його личко…

Гей, 
парубочку, якщо шукаєш 

забави, то доведеться збрити 
цю бороду і надіти на себе 

щось пристойніше.



Ну що, 
джиГ’уне, а 
ти нівроку 

виглядаєш у 
цьому новому 

одязі.



Ми раді, що 
ти приєднався 

до нас.

Хіба він тепер не 
красунчик, після того 
як зголив те бридке 

старе волосся зі 
свого обличчя?



Тост на 
честь нашого 

нового друга. Нехай 
на його шляху завжди 
будуть задоволення 

і щастя.
... і 

кохання.



Офіціанте, 
ще вина для 
моїх друзів.

Луки 15:13



Може, підемо 
до тебе, тільки ми 

удвох?



Отак парубок 
місяцями жив 

марнотратним життям, 
далеко від дому. Він мав 

багато друзів, поки 
мав гроші.

Настав день, 
коли на безглузді 
розваги пішли вже 
останні гроші, але в 

нього ще було багато 
заможних друзів.



Що значить, 
ти більше не маєш 
грошей? Я думав, 
що ти багатий.

Ну, жити тут — дороге 
задоволення, і я програв останнє на 
кінних перегонах минулого тижня. Я 

не мав сумніву, що поставив на 
переможця, і сподівався, що…



Хочеш сказати, 
що ти без копійки? Як 
ти збираєшся придбати 

мені ту сукню, що 
обіцяв?

Ну, я мав 
надію, що твій 

батько поставить 
мене управителем 

над частиною 
своїх статків.

Управителем?



Я думав, що маю 
друзів. Тепер вони 
навіть не говорять зі 
мною. Але я знайду 

ліпшу роботу і 
повернусь на 
висоту.

Не можу 
повірити, що 

я годую свиней, 
цих нечистих, 

паскудних 
тварин.

Pox–pox

ХляпХляп

ХрюХрю

Луки 15:13–15



Мені все 
одно, чи ти хворий.  
Пішов пильнувати 
свиней! Я викину 

тебе і візьму когось 
іншого. Рухом!

Так, пане, 
вибачте.  Вже 

йду, пане.



Ця робота 
навіть не може 
мене нормально 

прогодувати. Гадаю, 
що мої, так звані, 

друзі непогано 
їдять.



До чого ж 
я докотився.

Змерз, голодний і 
змучений... Готовий 

їсти цю свинячу їжу. У мого 
батька слуги мають більше, 
ніж можуть з’їсти. Якби я 
міг просто... але ні, я не 

можу повернутися назад; 
не після того, як я пішов 

так негідно. Вони мене 
зацькують.



Який же я 
дурень. А що, як 

я піду і попрошуся 
до батька служити? Я 

змарнував свою частку 
господарства. Але я міг 
би бути слугою, якщо 

дозволять.



Я йду 
додому.

Бовдуре, ти 
не маєш грошей.  

Доведеться 
чалапати пішки 
тисячу миль.



Луки 15:16–19

Після 
декількох тижнів 
ходьби він був 
майже вдома.

Ще трохи.  Я не 
маю права прийти і 

просити ласки.  Скажу так: 
“Батьку, я згрішив, і вже не 
гідний зватися сином твоїм.  
Прийми мене як одного зі 

своїх найманців”.



Бачите, там 
чоловік іде? Мої старі очі 
вже не бачать, як раніше, 

але я певний, що він ходить 
так само, як мій давно 

втрачений син.

Так, він 
трохи старший і 
худіший, але мені 
теж здається, що 

це твій син.



Сину 
мій!



Сину 
мій, сину!  Ти 
повернувся 
додому!

Батьку, я 
згрішив проти 

тебе...



... і не гідний 
називатися 

твоїм сином...



Ми 
думали, що 
ти мертвий, 
але ось ти 

живий. Зараз 
ми 

швиденько 
тебе 

приведемо 
до ладу. Тобі не можна 

заходити до хати в такому 
вигляді. Мої слуги принесуть тобі 

найкращий одяг і взуття. Твій перстень 
зник. Так, тобі потрібен перстень. Мій 
син, що був пропав, тепер знайшовся.

Луки 15:20–22



Заколіть 
відгодоване теля, 

приготуйте бенкет, 
запросіть гостей, і ми 
будемо веселитись, бо 

це день радості.



Я такий радий, що ви всі 
прийшли, щоб відсвяткувати зі 

мною цю чудову подію. Мій син 
ще слабий після того, що пережив, 

але він буде добре їсти і скоро 
набереться сил. Це найкращий 

день мого життя.



Старший брат був 
відсутній кілька 

днів. Повернувшись 
додому, він застав 

усіх на забаві.

Служник розповів батькові те, 
що сказав його син, і той вийшов 

поговорити зі своїм сином.

З якої 
нагоди вся 
ця музика й 

танці?

Твій меншиий 
брат повернувся 

додому в жалюгідному 
стані. Він хворий і 
бідний. Твій батько 

радіє, що він повернувся 
додому. Поквапся 
зайти всередину.

Я не братиму 
участі в цьому 

безумстві. Він жив 
гріховним і ганебним 

життям.



Я так довго 
шукав його, думав, що 

втратив його навіки.  Я вже 
був готовий опустити руки, 
аж тут я бачу, що він іде по 

дорозі. Ти можеш повірити в 
таке благословіння?  Бог 

добрий!

Я не можу 
повірити, що ти 
тішишся таким 

грішником. Мене 
там не буде.



Чудова 
історія. Та невже Ти 

натякаєш, що ми такі, 
як той старший 

брат?

Хто 
має вуха, щоб 

слухати, — нехай 
слухає. Луки 15:23–32



Це 
небезпечний 

чоловік. Усі Його 
люблять.

Він дає 
їм надію.

Так, але це фальшива надія. Хто 
може обіцяти грішнику вічне життя? Він 
мусить померти. Скликай всіх. Увечері 

зустрінемося в будинку первосвященика.



Повернімося в Галілею і відпочиньмо 
трохи. Скоро прийде час, коли вони вкинуть 

Мене до в’язниці. Вони глузуватимуть з Мене, 
а потім розіпнуть Мене. Але на третій день Я 

воскресну з мертвих.

Що Він має на 
увазі під “воскресну 

з мертвих”?

Гадки не 
маю. Мабуть, 
притча якась.



Передай Марії та Марті, що Я 
прийду. і скажи їм, що ця хвороба не на 

смерть, а для того, щоб прославився Бог.

Учителю, це 
терміново! Марта 

послала мене знайти 
Тебе. її брат, Лазар, 

смертельно хворий.Він — 
Твій добрий друг. Якщо Ти 

поспішиш, то зможеш дійти 
туди, перш ніж він помре. 

Ми знаємо, що Ти можеш 
зцілити його.

Лазар 
хворий? Треба 

поспішати!



Через 
два дні...

Завтра 
вирушаємо.  Ви 
побачите славу 

Божу.

Учителю, вже 
майже два дні минуло 

відтоді, як нам сказали, 
що Лазар смертельно 
хворий, а ще два дні 

треба, щоб дійти туди.  
Чи не пора нам іти?



Лазар 
мертвий. і Я радію, 

заради вас, що Мене 
там не було, бо 

тепер ви побачите 
славу Божу та 

увіруєте.

Мертвий? 
Лазар — 

мертвий?

Наставнику, 
то вже чотири 
дні минуло. Ми 

встигнемо йому 
допомогти?

Матвія 20:17–19; івана 11:1–15



ісус з 
учнями 

підійшли до 
дверей.

Скажи їм, щоб вони чекали 
там. їм небезпечно заходити сюди, 

поки всі фарисеї та священики 
тут. Вони досі думають, як Його 

вбити.

hiIiii!

Бідний 
Лазар!

Oй-ой-ой!



Воскресне  
твій брат.

Знаю, що він 
воскресне під 

час воскресіння 
в кінці світу.

Господи, якби Ти був тут, 
мій брат би не вмер. вмер. Та й 
навіть тепер, хоч би що Ти 

просив, то Бог дасть Тобі це. 



Я — 
воскресіння й 

життя. 

Хто 
вірує в Мене, 

навіть якщо вмер — 
оживе знову.  і 

хто живий та вірує 
в Мене, ніколи не 
вмре.  Ти віриш 

у це?



Так, 
Господи.  Я вірю, 

що Ти — Месія, Син 
Божий, що про 
Нього пророки 

звіщали.



Після розмови з 
ісусом Марта послала 
слугу привести Марію.

Еххххх!

Ходімо. 
Вона йде 

до могили 
плакати.

івана 11:17–31



Господи, 
коли б Ти був 

тут, то не вмер 
би мій брат.

Де ви 
поклали 
його?



Нам 
так його 
бракує.



Погляньте, 
як ісус любив 

Лазаря.

Хіба Той, Хто 
відкрив очі сліпому, 
не міг Свого друга 

вберегти від смерті?



Відкотіть 
камінь.

Але, 
Господи, тіло 

засмерділось, бо 
вже чотири дні, як 

він мертвий.

Чи не казав 
Я тобі, що як будеш 

вірувати в Мене — славу 
Божу побачиш? Відсуньте 

камінь.



Отче, подяку 
приношу Тобі, що Ти чуєш 

Мене. Не ради Себе молюся, бо 
знаю, що Ти завжди чуєш Мене, 
але заради тих, хто споглядає, 

щоб повірили, що Мене Ти 
послав. Отче, прослався 

тепер.

івана 11:32–42



Лазарю, 
вийди.

Цього 
разу Він зайшов 
занадто далеко.

Так, Сам 
Себе виставляє 

дурнем.



Бо тіло 
вже почало 

розкладатися.

Коли всі побачать, 
що Він ошуканець, буде 
легше схопити Його і 

стратити.



Що? Я в 
це не вірю!

не може 
бути!



Слава 

Богу!

ОГОООО!



Він 
зробив це, 

Маріє! Він це 
зробив!

Він живий! 
Чотири дні, а 
він — живий.

івана 11:43–44



Лазар, що помер 
чотири дні тому, 

вийшов із гробниці, 
перемотаний з ніг до 
голови поховальною 

тканиною.

Розмотайте 
його, і нехай 

іде!

Хто б міг 
зробити таке, 
крім самого 

Бога?



Що за метушня? 
Розмотайте мене.

Ти був 
мертвий 

чотири дні.

Учителю, радий 
бачити Тебе. Не 

сумніваюся, що це 
Ти мене повернув 
до життя, чи не 

так?



Ой, Лазарю, 
ми так сумували 

за тобою.

Я голодний. 
Відправте плакальниць 
додому, і треба йти 

щось їсти.

Благословенний 
Ти, Господи, Боже 

наш!



Ти можеш повірити 
в те, що ми побачили? Це ж 

неможливо підробити. Я бачив 
Лазаря перед тим, як його 
поховали. Він був мертвий–

мертвісінький, не сумніваюсь 
у цьому.

Коли Єрусалим 
почує про це, 
Його зроблять 
царем. Щось 

потрібно робити, 
і швидко.

Треба 
негайно 

розказати про 
це книжникам 
і фарисеям.



Цей ісус нині показав 
великий фокус. Навіть люди, 
які це бачили, думають, що 
Він справді воскресив того 

чоловіка з мертвих.

Неважливо, як 
Він це зробив. Якщо 
Його не зупинити, 
Він полонить серця 

всього народу.

Якщо станеться ще 
одне повстання, римляни 
можуть усунути нас від 

влади. Вони розраховують, що 
ми збережемо спокій. івана 11:44–48



Але ісус не вчинив 
ніякого свавілля і ніколи 
не висловлювався проти 

Риму.

Його слова — це свавілля! 
Він публічно називає нас 

лицемірами. Люди висміюють 
нас. Вони глумляться з нас відкрито.



Його треба 
позбутися. Він 

не зможе Сам Себе 
воскресити з 

мертвих.

Треба скоріше 
це робити, поки 
Він не зруйнував 
повагу людей до 

нашої релігії.

До того, 
як римляни 

вчинять якісь дії 
проти нас.



Вони відкинули Мене і намагаються 
вбити. Вони не розуміють, що Я прийшов як 

спасіння для них. Кажу вам, що після того, як Я 
відійду, Рим зруйнує храм, який вони так люблять. 

Не зостанеться каменя на камені від нього. 
Не дивуйтеся, коли побачите, як це станеться, 

тому що буде багато воєн, землетрусів, хвороб, 
голодоморів та різних катастроф, але це ще не 

буде кінець.



Настане час, коли тих, хто любить 
мене, будуть кидати у в’язниці. Вас 

будуть ненавидіти всі народи просто за те, 
що ви любите Мене. Дехто з вас помре від 
їхніх рук. інших будуть виганяти з домівок 

і забороняти їм працювати.



Це лише початок 
скорботи. Єрусалим буде 
окупований язичниками, 

поки час язичників не 
виповниться. Коли хтось 

вам скаже, що Я повернувся і 
що вам слід піти в те чи інше 

місце, щоб зустріти Мене — не 
вірте їм. Буде багато таких, що 

видаватимуть себе за Мене 
чи просто говоритимуть 

начебто від Мого 
імені.



Але коли Я 
повернуся, то прийду, 

як блискавка. Кожне око 
побачить Мене. Мертві 

воскреснуть, і Я встановлю 
Царство Своє на землі. Але 
перед цим буде час великої 
скорботи, що гіршого від 

цього світ ніколи не 
бачив.

Матвія 10:22, 24:2, 5–9, 21, 27–31; Луки 19:43–44, 
21:8; івана 11:49–53; Об’явлення 2:10



Учителю, 
Марта 

послала мене 
по Тебе. Вона 

запрошує Тебе з 
учнями до себе 
додому. Бути в 

Єрусалимі для вас 
тепер небезпечно. 
Деякі люди не раді 

з того, що Ти 
воскресив мого 

пана з мертвих. Чи 
не хотів би Ти 
побути в нас 
якийсь час?

Ми будемо раді 
прийти до вас. Я 

хочу побачити їх ще 
раз перед тим, як 

прийде моя година 
терпінь.



Це ісус та 
Його учні.

Учителю, 
мій дім — Твій 
дім. Будь ласка, 

заходьте і 
відпочиньте.Лазарю, друже 

мій, ти виглядаєш 
краще, ніж коли я бачив 
тебе востаннє. До твого 
дому набагато приємніше 

входити, ніж у твою 
гробницю.



Ми готуємось 
до бенкету. 

Запросили гостей.

Учителю, Ти — 
воскресіння й 

життя.



Наставнику, 
я почув від 

надійних джерел, що 
юдеї вирішили взяти 

Тебе силоміць і силоміць і 
вбити. вбити. 

Матвія 20:19, 
26:2; івана 12:1–2, 14:6

Я прийшов у світ, 
щоб віддати Своє життя 

за цей світ. Мене ув’язнять 
і розіпнуть, але на третій 

день Я воскресну.



Ти — 
воскресіння й 

життя. Хто вірить у 
Тебе, той ніколи не 

вмре.



Маріє, що 
ти робиш із цими 
парфумами для 
бальзамування?



Господи, Ти — 
воскресіння й 
життя. Хоч Ти 
й помреш, але 

оживеш.



Але ж 
вона намащує 

Вчителя.

Маріє, ці 
пахощі варті річного  

заробітку. Навіщо ти їх 
марнуєш?  

Це можна було 
продати, а гроші 
роздати бідним.



Марія обтерла 
ісусові 

ноги своїм 
волоссям.

Облиште 
її. Вона зробила 

це, передвіщаючи 
Мій похорон.



Який ще 
похорон? 

Про що Він?

Він сказав, що 
Його розіпнуть.  Але, 

звичайно ж, Він не мав 
на увазі буквального 
розп’яття на смерть.



Я казав вам, 
що добрий Пастир 

кладе життя Своє за 
овець. Мене відкинуть, 
розіпнуть і поховають, 

але на третій день Я 
воскресну.

Марія готує Моє 
тіло до похорону. Настала 
година Моя, година, коли 

Я прославлюсь. Ходімо, нам 
треба йти в Єрусалим, де 

все й відбудеться. Матвія 20:19; івана 10:11, 12:3–8



Учителю, весь 
Єрусалим чекає 

на Тебе!

ідіть, 
приведіть осла, і Я 
на ньому поїду. Ми 

підемо до Єрусалима 
востаннє.



Наставнику, там 
тисячі людей очікують 

Твого в’їзду в Єрусалим. Вони 
зроблять Тебе Царем.

Я буду відкинений 
і розп’ятий, але 

третього дня воскресну 
з мертвих.



Осанна 
Цареві 

Юдейському.
Благословенний, 

Хто йде в ім’я 
Господа.

Слава Сину 
Давидовому.



Готуйте 
шлях Цареві 

ізраїльському.

Хвала 
Богу.

Обіцяний 
Визволитель.

івана 12:12–13



Сину Давидів, 
визволи нас!

Народ називає 
Його Царем 
Юдейським!  

Для чого Він іде в 
храм? Він має знати, що 
Його життя в небезпеці.

Вони думають, 
що Він обіцяний 

Месія!



Вони далі 
безчестять Дім 

Божий. Він більше 
схожий на базар, 

а не дім 
молитви.

Віддам це ягня за 
дуже доброю ціною. Його 

вже схвалили для 
жертвоприношення.



Мені шкода, 
але кращий курс 

ідіть шукайте 
деінде. Це моя 

найліпша 
пропозиція.

Матвія 21:11–12



ісус знову зробив 
це. Він очистив храм від 

злодіїв та негідників.

Приберіть цей 
товар з дому 

Мого Отця. Ви — 
зграя крадіїв і 
грабіжників. 

Ви заробляєте 
на тих, хто 

прийшов сюди 
помолитися. Хай 
ваші гроші разом 

з вами йдуть 
до пекла.

Стережись!

Бах!Бах!



Якою 
владою Ти 
чиниш це? БУМ!

За кого 
Ти Себе 
маєш?

Бах!Бах! Не робіть з 
Дому мого 
Отця печеру   
розбійників.



Наставнику, 
священики та фарисеї 

послали шпигунів стежити за 
нами. Ходять чутки, що вони 

посадять Тебе у в’язницю 
перед Пасхою, яка буде вже 

за кілька днів.

Ви ж знаєте, що 
означає те, що Він очистив 

храм після славетного 
в’їзду в Єрусалим?



Я казав вам, що 
маю постраждати від 

їхніх рук і бути розп’ятим, 
а через три дні Я 

воскресну.

Так, пророцтво 
говорить: “ревність до Божого 

Дому з’їдає Мене” і “нагло прибуде 
до храму Свого Господь”. Це натяк 

на те, що Він — Месія.

Його треба 
зупинити до Пасхи. Ми 
маємо шпигуна серед 

Його учнів.

Псалом 
69:10; Матвія 

21:12–13



Учителю, яка 
ознака Твого 
повернення на 
Землю і кінця 

світу?

Остерігаю вас, 
що коли Я відійду, 

вони кидатимуть вас у 
в’язниці, битимуть вас, а 

декого і вб’ють. Ви для них 
будете свідками моєї любові 
та сили. Коли вони поведуть 

вас до суду, Я вкладу Свої 
слова у ваші уста. Діти будуть 
свідчити проти своїх батьків, 
а батьки — проти дітей. Вас 
будуть ненавидіти за те, що 

ви знаєте Мене. Постане 
багато фальшивих пророків, 

які заявлятимуть, що 
говорять від Мене. Святий 

Дух буде з вами.



Коли хто скаже, що Я повернусь у певний 
час або на певне місце, не вірте їм, бо Моє 

повернення буде зі швидкістю блискавки. Будьте 
вірні Мені, і в кінці днів ви будете врятовані від 
судів, які впадуть на грішників. Тому будьте 
пильні, бо не знаєте ні дня, ні години, коли Я 

прийду.

Учителю, 
яка ознака 

Твого повернення 
на Землю і кінця 

світу?



Як це було в дні 
Ноя, так буде й перед 

Моїм поверненням. Люди 
шукали задоволень і нічого не 
підозрювали, аж доки потоп 
не змив усіх з лиця Землі. Я 
прийду зненацька, як злодій 

приходить уночі.

Двоє 
чоловіків 

працюватимуть 
на полі. Один з 

них буде взятий 
на зустріч зі 

Мною, а другий 
залишиться на 
страждання.  

Двоє жінок 
молотитимуть зерно 

разом. Одна буде взята, 
а друга залишиться. А ви 

пильнуйте і будьте готові, 
бо Я прийду в той день, 

коли не чекаєте.



Наставнику, 
мені треба піти зустріти 
одного чоловіка в місті.  

Я повернуся пізніше.

іди, Юдо, 
роби те, що 

бажаєш.



Якщо добре 
заплатите, я передам 

ісуса у ваші руки.

Ти ж Юда, 
один з Його 
учнів, хіба ні?

Так, я був з Ним 
три роки, але я втомився 
від Нього. Він говорить 

безумні речі, а гроші я можу 
якось використати.



Надійшла 
година, щоб Я 

прославився. Якщо 
пшеничне зерно 

не впаде в землю 
і не вмре, воно 

зостанеться само, та 
якщо воно помре, 
тоді дасть багато 

зерен.

Матвія 26:14–16; Марка 13:5–13; Луки 
17:26–37; івана 12:23–24; 2 Петра 3:10



Стривожена зараз душа 
моя. і що Я скажу: “Отче, вбережи 
Мене від цієї години”? Ні, бо саме 

для цього прийшов Я у світ.



Отче, 
прослав ім’я 

Своє.



Я вже прославив 
Своє ім’я, і знову 

прославлю.

Бог 
промовив 
до Нього!

Так голосно, 
як грім.

Це ангел 
говорив 
до Нього!



Не для Мене цей 
голос лунав, а для вас. Настав 
час, коли князь цього світу, 

сатана, буде переможений. і коли 
Я піднесений буду на хресті, то 

приверну всіх людей до 
Себе.

Ми знаємо, 
що пророки 

казали, що Месія 
житиме вічно, а Ти 
кажеш, що помреш.  

Хто тоді Месія?



Ви будете мати 
світло з собою ще 

трохи. Віруйте у світло, поки 
ще маєте його, щоб стати 

вам синами Божими.

Звучить 
глупо, як на 

мене.



Коли 
хтось відкидає 

Мене і Мої слова, 
він відкидає 

Бога. Я — Світло 
для світу. Якщо 

віруєте в Мене, то 
не залишитесь у 

темряві, але будете 
мати вічне 

життя.

івана 12:27–36
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